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Pred použitím

Táto kapitola uvádza informácie, ktoré by ste mali vedieť pred použitím výrobku.

Návody k tomuto výrobku

Papierový návod Začnite tu
Prevedie vás základnými krokmi nastavenia od vybalenia až po vloženie papiera.

Návod zobrazi‐
teľný pomocou

počítača

Používateľská príručka (tento návod)
Popisuje podrobnosti o funkciách a prevádzkové postupy pre výrobok, informácie o údržbe a
odstraňovaní problémov.

Návod zobrazi‐
teľný pomocou

počítača

Dokument CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická referenčná
príručka)
Poskytuje informácie potrebné na inštaláciu výrobku, vykonávanie každodenných úloh a vývoj
systému pomocou výrobku.

Tento dokument si stiahnite z nasledujúcej adresy URL.

<https://epson.sn>

Návod zobrazi‐
teľný pomocou

počítača

Online video návod
Videá poskytujú jasný opis postupu nastavenia. Tento dokument si stiahnite z nasledujúcej adresy
URL.

<https://support.epson.net/p_doc/968/>

Obsah videí sa môže zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Stiahnutie najnovšej verzie

Najnovšie verzie ovládača tlačiarne, nástrojov a návodov je možné stiahnuť z nasledujúcej adresy URL.

Zákazníci v Severnej Amerike môžu prejsť na adresu:

<https://www.epson.com/support/>

Zákazníci v iných krajinách a oblastiach môžu prejsť na adresu:

<https://epson.sn>
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Symboly použité v tejto príručke

Nasledujúce uvedené v tejto príručke symboly slúžia na označenie dôležitých informácií.

Symboly pre bezpečnosť

Symboly uvedené nižšie sa v tejto príručke používajú na zaistenie bezpečnosti a správneho používania tohto
výrobku a na predchádzanie ohrozenia vás a iných osôb a poškodenia majetku. Pred prečítaním tohto návodu sa
uistite, že úplne rozumiete ich významu.

!Varovanie Nesprávna manipulácia s výrobkom ignorovaním tohto symbolu môže viesť k smrti alebo
vážnemu zraneniu.

!Upozornenie Nesprávna manipulácia s výrobkom ignorovaním tohto symbolu môže viesť k zraneniu a
poškodeniu majetku.

Symboly pre všeobecné informácie

cDôležité Označuje informácie, ktoré musíte dodržiavať pri používaní výrobku. Nesprávna
manipulácia v dôsledku ignorovania týchto informácií môže spôsobiť zlyhanie alebo
poruchu výrobku.

Poznámka Označuje doplňujúce vysvetlenia a informácie, ktoré by ste mali vedieť.

U Označuje referenčnú stránku obsahujúcu súvisiace informácie.
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Informácie o modeloch tohto výrobku

Lesklý čierny atrament/Matný čierny atrament

Pre typ čierneho atramentu, ktorý chcete použiť, si môžete vybrať lesklú čiernu (BK) a matnú čiernu (MK). Pri
prvom zapnutí vás tlačiareň vyzve, aby ste vybrali typ tohto atramentu.

Podporované typy papiera sa líšia podľa typu čierneho atramentu. Pozrite si „Špecifikácie papiera” na strane 81.

cDôležité Keď vyberiete typ čierneho atramentu a necháte tlačiareň naplniť atrament, už nemôžete zmeniť typ
čierneho atramentu.
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Verzie produktu a ovládača

Produkt používajte s kombináciou najnovších verzií firmvéru produktu, ovládača tlačiarne a nástroja.
U „Stiahnutie najnovšej verzie” na strane 4

Ako skontrolovať verziu výrobku

Verziu firmvéru výrobku môžete skontrolovať vytlačením stavového listu. Skontrolujte výsledky tlače stavového
listu.
U „Tlač stavového listu” na strane 28

Verziu môžete skontrolovať aj na ovládacom paneli.

Menu - Printer Status/Print - Firmware Version

Ako skontrolovať verziu ovládača tlačiarne

Verziu môžete skontrolovať na obrazovke ovládača tlačiarne.

A: Verzia ovládača tlačiarne

Obrazovky v tomto návode

Obrazovky v tomto návode a skutočné obrazovky zobrazené v systéme Windows sa môžu líšiť v závislosti od
použitého výrobku a operačného systému. Pokiaľ nie je uvedené inak, v tomto návode sú znázornené obrazovky pri
použití systému Windows 10.
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Bezpečnostné opatrenia

Aby sa zaistilo bezpečné používanie výrobku, pred použitím si prečítajte tento návod a ostatné návody na použitie
dodané s výrobkom. Tento návod si uschovajte na bezpečnom mieste, aby ste mohli kedykoľvek vyriešiť nejasnosti
týkajúce sa výrobku.

Upozornenia týkajúce sa inštalácie

!Varovanie

Výrobok nezakrývajte handrou ani ho neinštalujte na zle vetranom mieste. V opačnom prípade môže teplo
nahromadené vo výrobku spôsobiť požiar.

!Upozornenie

❏ Výrobok neinštalujte ani neskladujte na nestabilnom mieste alebo na mieste vystavenom vibráciám z iných
zariadení. Zariadenie môže spadnúť alebo sa zrútiť, čo môže spôsobiť poškodenie a možné zranenie.

❏ Výrobok neinštalujte na miesto vystavené mastnému dymu alebo prachu ani na vlhké miesto. V opačnom
prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Pri zdvíhaní výrobku dbajte na správny postoj. Zdvíhanie výrobku pri nevhodnom postoji môže spôsobiť
zranenie.

❏ Na tlačiareň neklaďte ťažké predmety (s hmotnosťou 10 kg alebo viac {22,05 lb alebo viac}) ani predmety, ktoré
vibrujú. Ak na tlačiareň položíte ťažký predmet, sami skontrolujte jej funkčnosť.

Upozornenia týkajúce manipulácie

!Varovanie

❏ Výrobok nepoužívajte na mieste, kde sú prítomné prchavé látky ako alkohol alebo riedidlo, ani v blízkosti
ohňa. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Ak výrobok produkuje dym, zvláštny zápach alebo neobvyklý hluk, okamžite ho vypnite. V opačnom prípade
môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru. Ak sa vyskytnú abnormality, ihneď vypnite napájanie
a vytiahnite zástrčku zo zásuvky a potom sa obráťte na kvalifikovaný servisný personál.

❏ Ak sa do výrobku dostane cudzí predmet alebo voda alebo iná tekutina, okamžite ho vypnite. V opačnom
prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru. Okamžite vypnite napájanie a vytiahnite
zástrčku zo zásuvky a potom sa obráťte na kvalifikovaný servisný personál.

❏ Nerozoberajte iné časti, ako sú uvedené v tomto návode.

❏ Nikdy neopravujte výrobok sami, pretože je to nebezpečné.

❏ Výrobok nepoužívajte na mieste, kde sa v atmosfére nachádza horľavý plyn, výbušný plyn atď. Okrem toho
vnútri alebo v okolí výrobku nepoužívajte aerosólové rozprašovače obsahujúce horľavý plyn. V opačnom
prípade môže dôjsť k požiaru.
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❏ Nepripájajte káble inými spôsobmi, ako sú uvedené v tomto návode. V opačnom prípade môže dôjsť k
požiaru. Mohli by sa poškodiť aj ostatné pripojené zariadenia.

❏ Nedotýkajte sa iných častí výrobku, ako sú uvedené v tomto návode. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu
elektrickým prúdom alebo popáleniu.

❏ Nevkladajte kovové alebo horľavé materiály a nedovoľte, aby spadli do výrobku. V opačnom prípade môže
dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Ak je obrazovka tlačiarne poškodená, zaobchádzajte s tekutými kryštálmi v jej vnútri veľmi opatrne. Ak dôjde
k niektorej z nasledujúcich situácií, prijmite núdzové opatrenia.

❏ Ak sa na vašu pokožku dostane akákoľvek časť, utrite zvyšky a miesto poriadne umyte mydlom a vodou.

❏ Ak sa vám dostane do očí akákoľvek časť, vyplachujte ich čistou vodou najmenej 15 minút a potom sa
poraďte s lekárom.

❏ Keď sa vám časť dostane do úst, okamžite sa poraďte s lekárom.

!Upozornenie

❏ Nedovoľte, aby sa niekto postavil na výrobok alebo naň umiestňoval ťažké predmety. V prípade domácnosti s
deťmi buďte mimoriadne opatrní. Zariadenie môže spadnúť alebo sa zrútiť, čo môže spôsobiť poškodenie a
možné zranenie.

❏ Káble a voliteľné výrobky nainštalujte v správnom smere podľa správnych postupov. Inak môže dôjsť k požiaru
alebo zraneniu. Na ich správnu inštaláciu postupujte podľa pokynov v tejto príručke.

❏ Pred premiestňovaním výrobok vypnite a odpojte zo zásuvky a uistite sa, že sú odpojené všetky káble. V
opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu kábla, zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Výrobok nevystavujte vibráciám ani otrasom, pokiaľ je zapnuté napájanie. V opačnom prípade by mohlo dôjsť
k poruche tlače.

❏ Výrobok neskladujte a neprepravujte, ak je naklonený, v stojacej polohe alebo obrátený naopak. Mohlo dôjsť k
úniku atramentu.

❏ Rezačku skladujte na mieste mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo poranenia o čepeľ rezačky. Pri výmene
rezačky s ňou zaobchádzajte opatrne.

Upozornenia týkajúce sa napájania

!Varovanie

❏ Používajte iba určený napájací adaptér (AC ADAPTER,K1 (Model: M248B)). Okrem toho uvedený adaptér
nepoužívajte s iným zariadením. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Pri manipulácii s napájacím adaptérom dodržiavajte nasledujúce body. V opačnom prípade môže dôjsť k
zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Napájací adaptér nepoužívajte na mieste, kde by mohol byť vystavený dažďu alebo vode.
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❏ Výrobok nenechajte visieť za napájací kábel.

❏ Nedovoľte, aby sa sponka alebo iný kovový predmet dotkli konektorov.

❏ Nezakrývajte žiadnou látkou.

❏ Nedovoľte, aby sa na napájaciu zástrčku dostal prach alebo iný cudzí materiál. V opačnom prípade môže dôjsť
k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Zasuňte napájaciu zástrčku pevne úplne do zásuvky. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým
prúdom alebo požiaru.

❏ Nepoužívajte iný napájací kábel, ako je dodávaný s výrobkom. Okrem toho dodávaný napájací kábel
nepoužívajte s iným zariadením. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru.

❏ Nepoužívajte poškodený napájací kábel. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom alebo
požiaru. V prípade poškodenia napájacieho kábla sa obráťte na kvalifikovaný servisný personál. Okrem toho
dodržiavajte nasledujúce body, aby ste nepoškodili napájací kábel.

❏ Napájací kábel neupravujte.

❏ Na napájací kábel neumiestňujte ťažké predmety.

❏ Napájací kábel neohýbajte, neskrúcajte ani neťahajte násilím.

❏ Napájací kábel neumiestňujte v blízkosti vykurovacieho zariadenia.

❏ Napájaciu zástrčku nezapájajte ani neodpájajte mokrou rukou. V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu
elektrickým prúdom.

❏ Do jednej zásuvky nepripájajte veľké množstvo napájacích káblov. V opačnom prípade môže dôjsť k požiaru.
Výrobok napájajte priamo z elektrickej zásuvky.

❏ Pravidelne odpájajte napájaciu zástrčku zo zásuvky a čistite základňu kolíkov a priestor medzi kolíkmi.
Dlhodobé ponechanie napájacej zástrčky v zásuvke môže spôsobiť nahromadenie prachu na základni kolíkov
napájacej zástrčky, čo môže viesť k skratu a požiaru.

❏ Pri odpájaní napájacej zástrčky zo zásuvky držte zástrčku a neťahajte za kábel. Ťahaním kábla sa môže
poškodiť kábel alebo zdeformovať zástrčka, čo môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo požiar.

❏ Napájaciu zástrčku neodpájajte a nevyťahujte zo zásuvky ani nezapájate do zásuvky, kým je tlačiareň zapnutá.
V opačnom prípade môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom.

!Upozornenie

Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, odpojte ho od elektrickej siete, aby bola zaistená bezpečnosť.
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Upozornenia týkajúce sa atramentových kaziet

!Upozornenie

❏ Atramentové kazety, ktoré je možné použiť, sa líšia v závislosti od čísla modelu výrobku. Používajte
atramentové kazety vhodné pre číslo modelu vašej tlačiarne.

U „Atramentová kazeta” na strane 82

❏ Pred inštaláciou nových atramentových kaziet nimi potraste.

❏ Nedotýkajte sa čipu IC na atramentovej kazete. V opačnom prípade to môže ovplyvniť normálnu prevádzku a
už nebude možná tlač.

❏ Výrobok používa atramentové kazety vybavené čipmi IC na správu množstva použitého atramentu a ďalšie
informácie, takže atramentové kazety sú použiteľné aj vtedy, ak ich vyberiete a znova nainštalujete. Ak však
vyberiete a znova nainštalujete atramentovú kazetu, v ktorej nezostalo veľa atramentu, už nemusí byť
použiteľná. Pri každej inštalácii kaziet sa spotrebuje určité množstvo atramentu, pretože výrobok automaticky
kontroluje ich spoľahlivosť.

❏ Pri výmene čiernej atramentovej kazety dbajte na to, aby ste ju vymenili za kazetu s čiernym atramentom
rovnakého typu. Ak nainštalujete kazetu s iným typom čierneho atramentu, tlačiareň nebude fungovať.

❏ Nainštalujte atramentové kazety všetkých farieb. Ak nie je k dispozícii iba jedna atramentová kazeta, tlač nie je
možná.

❏ Keďže sú atramentové kazety navrhnuté tak, aby sa zastavila činnosť pred úplným vyčerpaním atramentu, aby
sa zachovala kvalita tlačovej hlavy, v použitých atramentových kazetách zostáva určité množstvo atramentu.

❏ Všetky farby atramentu sa spotrebúvajú aj pri operáciách údržby pri výmene atramentovej kazety a pri čistení
tlačovej hlavy.

❏ Počas plnenia atramentu (pokiaľ LED kontrolka  (napájanie) bliká) nevypínajte napájanie ani neotvárajte
kryt atramentovej kazety. Otvorenie krytu môže spôsobiť, že sa atrament opäť naplní, čo spôsobí
spotrebovanie väčšieho množstva atramentu. Môže to tiež spôsobiť, že už nebude možná normálna tlač.

❏ Aj pri monochromatickej tlači sa používajú všetky farby atramentu za účelom udržania kvality tlače a tlačovej
hlavy.

❏ Atramentovú kazetu nerozoberajte. V opačnom prípade sa môže atrament dostať do očí alebo na pokožku.

❏ Atramentovú kazetu nerozoberajte ani neupravujte. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k poruche tlače.

❏ Použitie starých atramentových kaziet môže mať za následok zníženú kvalitu tlače. Atramentové kazety
spotrebujte do šiestich mesiacov od otvorenia balení. Čas použitia atramentových kaziet je vytlačený na obale
jednotlivých atramentových kaziet.

❏ Ak sa atrament dostane do kontaktu s pokožkou, očami alebo ústami, vykonajte nasledujúce opatrenia.

❏ Ak sa atrament dostane na vašu pokožku, miesto ihneď umyte mydlom a vodou.

❏ Keď sa vám atrament dostane do očí, okamžite ich vypláchnite vodou. Ponechanie atramentu tak, ako
je, môže spôsobiť podliatie očí krvou alebo mierny zápal. Ak niečo nie je v poriadku, ihneď sa poraďte s
lekárom.
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❏ Keď sa vám atrament dostane do úst, ihneď ho vypľujte a poraďte sa s lekárom.

❏ Okolo portu na prívod atramentu na vybranej atramentovej kazete môže byť trocha atramentu. Dávajte pozor,
aby neznečistil stôl alebo iný povrch.

❏ Neotvárajte obal s atramentovou kazetou, pokiaľ nie ste pripravení nainštalovať atramentovú kazetu do
výrobku.

❏ Atramentovou kazetou príliš netraste. Atramentová kazeta môže vytiecť, ak s ňou príliš zatrasiete alebo silne
zatlačíte na strany.

❏ Nedovoľte, aby do priestoru inštalácie kazety spadli cudzie predmety. V opačnom prípade už nemusí byť
možná normálna tlač. Odstráňte všetky predmety, ktoré spadnú do inštalačného priestoru, pričom dávajte
pozor, aby ste priestor nepoškodili.

❏ Pri prvom plnení atramentu (bezprostredne po nákupe) sa atrament spotrebuje na plnenie dýz tlačových hláv
(otvorov na vypúšťanie atramentu), aby sa pripravili na tlač. Preto môže byť počet hárkov, ktoré je možné
vytlačiť, menší ako v prípade kaziet nainštalovaných neskôr.

❏ Keď je tlačiareň vypnutá tlačidlom  (napájanie), tlačová hlava sa automaticky uzavrie, aby sa zabránilo
vysychaniu atramentu. Ak po inštalácii atramentových kaziet nebudete tlačiareň používať, vypnite napájanie
tlačidlom  (napájanie). Nevyťahujte sieťovú zástrčku ani nevypínajte istič, kým je zapnuté napájanie.

❏ Tlač na vodoodpudivý papier, ako je napríklad umelecký papier, ktorý pomaly schne, môže spôsobiť škvrny na
výtlačku. Ak tlačíte na papier glossy, na papieri sa môžu pri dotyku tlačového povrchu zachytiť odtlačky prstov
alebo sa vám na prsty môže dostať atrament. Vyberte a používajte papier, ktorý nespôsobí škvrny na
výtlačkoch.

❏ Atramentové kazety skladujte na mieste mimo dosahu detí.

❏ Spoločnosť Epson odporúča skladovať atramentové kazety na chladnom a tmavom mieste.

❏ Ak chcete použiť atramentové kazety, ktoré boli dlhší čas uskladnené na chladnom mieste, nechajte ich pred
použitím najmenej 3 hodiny na mieste s izbovou teplotou.

❏ Pri skladovaní alebo preprave výrobku nevyberajte atramentové kazety z výrobku.
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Upozornenia týkajúce sa odpadovej nádobky

!Upozornenie

❏ Skladujte na mieste mimo dosahu detí. Nepite žiadny prilepený atrament.

❏ Odpadovú nádobku nerozoberajte ani neupravujte. V opačnom prípade sa môže atrament dostať do očí alebo
na pokožku.

❏ Nedotýkajte sa čipu IC na odpadovej nádobke.

❏ Ak ste odpadovú nádobku, ktorú je ešte možné použiť, odstránili a ponechali odstránenú dlhší čas,
nepoužívajte ju znova.

❏ Neodlepujte film z vrchného povrchu odpadovej nádobky.

❏ Ak sa atrament dostane do kontaktu s pokožkou, očami alebo ústami, vykonajte nasledujúce opatrenia.

❏ Ak sa atrament dostane na vašu pokožku, miesto ihneď umyte mydlom a vodou.

❏ Keď sa vám atrament dostane do očí, okamžite ich vypláchnite vodou. Ponechanie atramentu tak, ako
je, môže spôsobiť podliatie očí krvou alebo mierny zápal. Ak niečo nie je v poriadku, ihneď sa poraďte s
lekárom.

❏ Keď sa vám atrament dostane do úst, ihneď ho vypľujte a poraďte sa s lekárom.

❏ Použitou odpadovou nádobku príliš netraste. Pri rýchlom pohybe alebo potrasení odpadovou nádobkou z nej
môže vytekať atrament.

❏ Vyhnite sa skladovaniu odpadovej nádobky pri vysokých teplotách alebo v zmrazenom stave.

❏ Chráňte ju pred priamym slnečným žiarením.
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Štítok s upozornením

Štítky pripevnené na výrobku označujú nasledujúce upozornenia.

!
Upozorneni

e

Nedotýkajte sa čepele automatickej rezačky rukou. V opačnom prípade môže dôjsť k poraneniu.

!
Upozorneni

e

Nedotýkajte sa pohyblivej čepele automatickej rezačky rukou. V opačnom prípade môže dôjsť k
poraneniu. Keďže je štítok pripevnený k zadnej časti jednotky automatickej rezačky, možno ho
skontrolovať, keď je jednotka odstránená.

!
Upozorneni

e

Aby sa zabránilo uviaznutiu prstov, aktivuje sa blokovací mechanizmus, ktorý zastaví zatváranie krytu,
ak sa jednotka zdvihne z inštalačného povrchu. Pri používaní musí byť výrobok nainštalovaný na
rovnom povrchu.
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Podporovaný papier

Táto časť popisuje tvar, formu, veľkosť a typ papiera, ktorý môže táto tlačiareň používať, a papier, ktorý nie je
možné použiť.

Ďalšie podrobnosti nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická referenčná
príručka).

Tvar/forma/veľkosť papiera

Formy papiera Tvary papiera Šírka pa‐
piera
(mm)

Šírka pod‐
kladového
papiera
(mm)

Šírka štítku
(mm)

Medzera
medzi štít‐
kami
(mm)

Súvislý obyčajný papier

s čiernymi značkami*1 Rolový papier 25,4 až 108

{1,00 až 4,25}
--- --- ---

Súvislý obyčajný papier

s čiernymi značkami*1 Skladaný papier
50 až 108

{1,97 až 4,25}
--- --- ---

Súvislý obyčajný papier

(bez čiernych značiek) Rolový papier 25,4 až 108

{1,00 až 4,25}
--- --- ---

Celostránkový štítok

s čiernymi značkami alebo
bez nich Rolový papier

---
25,4 až 112

{1,00 až 4,41}

21,4 až 108

{0,84 až 4,25}
---

Vysekávaný štítok

(Medzera*2) Rolový papier
---

25,4 až 112

{1,00 až 4,41}

21,4 až 108

{0,84 až 4,25}

2,0 až 6,0

{0,08 až 0,24}
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Formy papiera Tvary papiera Šírka pa‐
piera
(mm)

Šírka pod‐
kladového
papiera
(mm)

Šírka štítku
(mm)

Medzera
medzi štít‐
kami
(mm)

Vysekávaný štítok

bez čiernych značiek*1 Rolový papier
---

25,4 až 112

{1,00 až 4,41}

21,4 až 108

{0,84 až 4,25}

2,0 až 6,0

{0,08 až 0,24}

Vysekávaný štítok

bez čiernych značiek*1 Skladaný papier

---
50 až 112

{1,97 až 4,41}

46 až 108

{1,81 až 4,25}

2,0 až 6,0

{0,08 až 0,24}

Papier na zápästie

bez čiernych značiek*1 Rolový papier
Požiadajte o
radu kvalifi‐
kovaný ser‐
visný perso‐

nál.

--- --- ---

*1: Poloha tlače sa rozpoznáva na základe čiernych značiek vytlačených na zadnej strane papiera.

*2: Poloha tlače sa rozpoznáva na základe medzier medzi štítkami.

Poznámka ❏ Keď sa automaticky odrežú štítky kratšie ako 10 mm {0,39 palca}, vytlačený štítok môže priľnúť k
čepeli rezačky a bude ťažké ho odstrániť.

❏ V závislosti od tvaru, hrúbky a tuhosti vysekávaných štítkov sa štítky môžu odlepiť z
podkladového papiera vnútri tlačiarne. Ak chcete použiť vysekávané štítky, ktoré nespĺňajú
špecifikácie papiera, požiadajte o radu kvalifikovaný servisný personál.

Typy papiera

Podporované typy papiera sa líšia v závislosti od typu čierneho atramentu, ako je uvedené nižšie.

Typ papiera Pri použití matného atramentu Pri použití lesklého atramentu

Obyčajný papier ✓ -

Matný papier ✓ ✓

Textúrový papier ✓ -

Syntetický ✓ ✓

Papier na zápästie ✓ -

Papier Glossy - ✓

Fólia Glossy - ✓

Papier High Glossy - ✓
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Papier, ktorý nemožno použiť

Nevkladajte papier uvedený ďalej. Takýto papier spôsobí zaseknutie papiera a škvrny na výtlačku.

❏ Termálny papier

❏ Papier spojený páskou atď.

❏ Papier spojený s jadrom páskou atď.

❏ Papier veľkosti A, B atď.
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❏ Papier s priehľadným podkladovým papierom
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Názvy častí a funkcie

Táto sekcia popisuje hlavné prevádzkové časti.

Predná strana

Č. Názov Popis

1 Uvoľňovacia páčka Potiahnutím tejto páčky smerom k sebe otvoríte predný kryt.

2
Zaisťovacia páčka (vodidlá vysúvania
papiera)

Zatlačením tejto páčky nadol povolíte úpravu vodidiel vysúvania papiera.

Potiahnite túto páčku nahor, kým nezapadne na svoje miesto, aby sa
zaistili vodidlá vysúvania papiera.

3
Kryt odpadovej nádobky Otvorte tento kryt a nainštalujte alebo vymeňte odpadovú nádobku.

U „Výmena odpadovej nádobky” na strane 33

4 Predný kryt Otvorte tento kryt a vložte alebo vymeňte papier.

5
Kryt atramentovej kazety Otvorte tento kryt a nainštalujte alebo vymeňte atramentovú kazetu.

U „Výmena atramentových kaziet” na strane 30

6
Vodidlá vysúvania papiera Tieto vodidlá slúžia na to, aby sa papier pri vysúvaní neposunul mimo

určenej polohy. Upravte ich tak, aby zodpovedali šírke papiera.
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Vnútorné časti

Č. Názov Popis

1
Zaisťovacia páčka (vodidlá rolového
papiera)

Potiahnutím tejto páčky nahor budete môcť upravovať vodidlá rolového
papiera.

Zatlačením tejto páčky nadol zaistíte vodidlá rolového papiera.

2
Vodidlá rolového papiera Tieto vodidlá slúžia na upevnenie rolového papiera na mieste. Upravte ich

tak, aby zodpovedali šírke papiera.

3
Uzáver Upravte ho tak, aby zodpovedal šírke papiera.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52
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Zadná strana

Č. Názov Popis

1
Zaisťovacia páčka (vodidlá skladaného
papiera)

Potiahnutím tejto páčky nahor budete môcť upravovať vodidlá
skladaného papiera.

Zatlačením tejto páčky nadol zaistíte vodidlá skladaného papiera.

2
Vodidlá skladaného papiera Tieto vodidlá slúžia na to, aby sa papier pri podávaní do tlačiarne

neposunul mimo určenej polohy. Upravte ich tak, aby zodpovedali šírke
papiera.

3
Vodidlo podávania papiera Pri použití skladaného papiera pripevnite toto vodidlo k vnútornej časti

predného krytu.

4
Zadný kryt Otvorte tento kryt a vložte alebo vymeňte skladaný papier.

U „Vloženie skladaného papiera” na strane 47
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Konektory

Č. Názov Popis

1 Výstupok na kábel Veďte kábel USB cez tento výstupok, aby ste predišli odpojeniu kábla.

2 Konektor napájania Pripojte napájací kábel.

3 Port LAN Pripojte kábel LAN.

4 Port USB B Pripojte kábel USB typu B.

5

Port USB A (na pripojenie voliteľného
zariadenia)

Pripojte voliteľnú jednotku bezdrôtovej siete LAN (OT-WL06). V niektorých
krajinách a regiónoch sa voliteľná jednotka bezdrôtovej siete LAN
nepredáva. Kvalifikovaný servisný personál vám poskytne podrobnejšie
informácie.
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Ovládací panel

Č. Názov Popis

1

LED Stav tlačiarne je možné skontrolovať prostredníctvom blikajúcich LED
kontroliek.

Ďalšie podrobnosti nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical
Reference Guide (Technická referenčná príručka).

❏ LED kontrolka  (napájanie)

Svieti, keď je tlačiareň zapnutá. Bliká počas tlače alebo plnenia
atramentu.

❏ LED kontrolka Status

Svieti alebo bliká, keď sa vyskytuje chyba alebo problém.

❏ LED kontrolka  (pozastaviť)

Svieti alebo bliká, keď je tlačiareň pozastavená.

2 Tlačidlo  (napájanie) Zapína alebo vypína tlačiareň.

3 Tlačidlo  (domov) Zobrazí domovskú obrazovku.

4 Tlačidlo  (späť) Slúži na návrat na predchádzajúcu obrazovku.

5 Tlačidlo  (odrezať) Používa sa na rezanie papiera.

6
Tlačidlá  (šípky) a tlačidlo
OK

Pomocou tlačidiel  vyberte položku ponuky a potom
stlačením tlačidla OK aktivujte vybranú ponuku alebo nastavenie.

7
Tlačidlo  (podávanie) Krátkym stlačením posuniete papier o jednu stranu.

Podržaním podávajte papier nepretržite.
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Č. Názov Popis

8
Tlačidlo  (zrušiť) Zruší tlač. Stlačte tlačidlo , keď je tlačiareň pozastavená, a na zrušenie

tlače zvoľte možnosť Next label format alebo All label formats na
obrazovke Cancel Selection.

9

Tlačidlo  (pozastaviť) ❏ V prípade stlačenia v priebehu tlače

Keď tlačiareň dokončí tlač tlačenej strany, pozastaví sa a rozsvieti sa
LED indikátor  (pozastavenie). Opätovným stlačením môžete
pokračovať v tlači a LED indikátor  (pozastaviť) zhasne.

❏ V prípade stlačenia, keď je tlačiareň pripravená na tlač

Tlačiareň prejde do stavu pozastavenia a LED indikátor 
(pozastaviť) sa rozsvieti. Opätovným stlačením vrátite tlačiareň do
pohotovostného stavu a LED indikátor  (pozastaviť) zhasne.

❏ V prípade stlačenia, keď je tlačiareň pozastavená z dôvodu chyby

Pozastavenie tlačiarne sa zruší a LED indikátor  (pozastaviť)
zhasne.

10 Obrazovka Zobrazuje stav tlačiarne, ponuky a chybové hlásenia.
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Základná prevádzka

Táto kapitola popisuje základné prevádzkové postupy tlačiarne.

Zapnutie alebo vypnutie

Zapnutie napájania

Podržte tlačidlo  (napájanie), kým sa nerozsvieti LED kontrolka  (napájanie).

Vypnutie napájania

Podržte tlačidlo  (napájanie), kým sa nezobrazí správa s potvrdením o vypnutí. Potom na potvrdzovacej
obrazovke vyberte možnosť Yes. LED kontrolka  (napájanie) zhasne a tlačiareň sa vypne.
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Kontrola stavu tlačiarne

Stav tlačiarne je možné skontrolovať prostredníctvom svietiacich a blikajúcich LED kontroliek a z obrazovky
tlačiarne.

Nastavenia tlačiarne a stav dýz môžete skontrolovať aj vytlačením stavového listu.

U „Tlač stavového listu” na strane 28

Kontrola informácií o papieri

Informácie o aktuálne vloženom papieri, nastavení typu papiera a zdroja papiera sa zobrazuje na domovskej
obrazovke.

Poznámka Výberom tejto oblasti získate priamy prístup k ponukám Paper Settings.

Nastavenia papiera môžete vykonať aj pomocou ovládača tlačiarne.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36

Ak sa líšia nastavenia medzi ovládacím panelom a ovládačom tlačiarne, použijú sa nastavenia z
ovládača tlačiarne.
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Kontrola stavu spotrebného materiálu

Stav atramentových kaziet a odpadovej nádobky je možné skontrolovať na obrazovke.

Tlač vzorov na kontrolu dýz

Vytlačením vzorov na kontrolu dýz môžete skontrolovať upchatie dýz tlačovej hlavy.

U „Tlač vzorov na kontrolu dýz” na strane 60
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Tlač stavového listu

Vytlačením stavového listu môžete skontrolovať verziu firmvéru a nastavenia tlačiarne, ako napríklad režim tlače a
nastavenia detekcie médií. Z ovládacieho panela je možné vytlačiť nasledujúce typy stavových listov.

Menu - Printer Status/Print - Print Status Sheet

Poznámka Pri tlači stavových listov sa odporúča použiť papier, ktorého šírka presahuje 108,0 mm (4,25 palca).
Ďalšie informácie nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická
referenčná príručka).

Ukážka tlače stavového listu Ukážka tlače stavového listu (nastavenia siete)

Poznámka ❏ Môžete si tiež vytlačiť zoznam písem a čiarových kódov, ktoré sú už zaregistrované v tlačiarni,
alebo novo zaregistrované obrázky a šablóny.

❏ Ak je k tlačiarni pripojená jednotka bezdrôtovej siete LAN, stav a nastavenia bezdrôtovej siete sa
vytlačia v sekcii Network Settings stavového hárku.

Kontrola sieťového pripojenia a nastavení

Stav a nastavenia sieťového pripojenia môžete skontrolovať vytlačením správy o kontrole sieťového pripojenia.

Ďalšie podrobnosti nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická referenčná
príručka).
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Poznámka Pri tlači správ o kontrole sieťového pripojenia sa odporúča použiť papier, ktorého šírka presahuje 108,0
mm (4,25 palca). Ďalšie informácie nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide
(Technická referenčná príručka).
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Výmena atramentových kaziet

Táto sekcia popisuje postup výmeny atramentových kaziet.

!
Upozorneni

e

Pred inštaláciou atramentových kaziet si pozorne prečítajte upozornenia týkajúce sa manipulácie.

U „Upozornenia týkajúce sa atramentových kaziet” na strane 11

Kontrola množstva zostávajúceho atramentu

Približné zostávajúce množstvo atramentu môžete skontrolovať na ovládacom paneli alebo na počítači.

Poznámka Aj keď je v tlačiarni málo atramentu, môžete tlačiť, kým sa nezobrazí výzva na výmenu atramentovej
kazety. Podľa potreby vymeňte atramentovú kazetu.

Postup výmeny atramentových kaziet

Ďalej je uvedený postup na výmenu kazety BK. Pri výmene ostatných farebných kaziet postupujte rovnakým
spôsobom.

cDôležité ❏ Pri výmene čiernej atramentovej kazety dbajte na to, aby ste ju vymenili za kazetu s čiernym
atramentom rovnakého typu. Ak nainštalujete kazetu s iným typom čierneho atramentu, tlačiareň
nebude fungovať.

❏ Pred inštaláciou nových atramentových kaziet nimi potraste.

A Otvorte kryt atramentovej kazety.
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B Stlačením páčky nadol vyberte použitú atramentovú kazetu.

C Zatraste atramentovou kazetou.

Kazetou zatraste horizontálne, ako je znázornené na obrázku nižšie. Posuňte kazetu asi o 5 cm v oboch
smeroch a opakujte to cca 15-krát, cca 5 sekúnd.

D Vyberte novú atramentovú kazetu z vrecka.

U „Upozornenia týkajúce sa atramentových kaziet” na strane 11
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!
Upozorneni

e

Nedotýkajte sa oblastí zobrazených na obrázku.

E Nainštalujte atramentovú kazetu.

Koncom prsta stlačte značku Push na atramentovej kazete, kým nezacvakne na svojom mieste.

F Zatvorte kryt atramentovej kazety.
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Výmena odpadovej nádobky

Táto sekcia popisuje postup výmeny odpadovej nádobky.

!
Upozorneni

e

Pred nastavením odpadovej nádobky si pozorne prečítajte upozornenia týkajúce sa manipulácie.

U „Upozornenia týkajúce sa odpadovej nádobky” na strane 13

Kontrola voľného miesta v odpadovej nádobke

Približné voľné miesto môžete skontrolovať v odpadovej nádobke na ovládacom paneli alebo na počítači.

Poznámka Aj keď je v odpadovej nádobke málo voľného miesta, môžete ďalej tlačiť, kým sa nezobrazí výzva na jej
výmenu. Podľa potreby vymeňte odpadovú nádobku za novú.

Postup výmeny odpadovej nádobky

A Otvorte kryt odpadovej nádobky.

B Vyberte odpadovú nádobku.

Pri likvidácii použitej odpadovej nádobky ju vložte do plastového vrecka, ktoré bolo dodané s novou
odpadovou nádobkou.

U „Likvidácia odpadovej nádobky” na strane 85
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C Vyberte novú odpadovú nádobku z vrecka.

U „Upozornenia týkajúce sa odpadovej nádobky” na strane 13

!
Upozorneni

e

Nedotýkajte sa oblastí zobrazených na obrázku.

D Vložte novú odpadovú nádobku úplne dovnútra.
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E Zatvorte kryt odpadovej nádobky.

F Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Na domovskej obrazovke skontrolujte, či je tlačiareň pripravená na tlač.

Poznámka Odporúča sa čistiť dosku súčasne s výmenou odpadovej nádobky.

U „Čistenie dosky” na strane 57

Netkaná textília a vatové tampóny používané na čistenie sú súčasťou náhradnej odpadovej nádobky.
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Nastavenia ovládača tlačiarne

Nastavte základné položky požadované pre tlač, napríklad veľkosť a formu média.

Ovládač tlačiarne je vybavený funkciou pomocníka. Vysvetlenie k položke zobrazíte kliknutím pravým tlačidlom
myši na položku a následným kliknutím na Pomocníka.

Nakonfigurovať ovládač tlačiarne sa môžete naučiť aj pomocou videí. K videám môžete pristupovať z nasledujúcej
adresy URL.

<https://support.epson.net/p_doc/968/>

Poznámka Ak sa nastavenia na tlačiarni (nastaviteľné pomocou ovládacieho panela, CW-C4000 Series
PrinterSettings alebo Web Config) líšia od nastavení ovládača tlačiarne, tlač sa vykoná pomocou
nastavení ovládača tlačiarne.

Media Definition

Ako definíciu média je možné zaregistrovať veľkosť, formu, typ a ďalšie nastavenia často používaného papiera.
Nastavenú definíciu média je možné vybrať z rozbaľovacej ponuky Media Name. Je to praktické, pretože pri tlači z
aplikácie nebudete musieť upravovať nastavenia papiera v ovládači, ak definíciu média zaregistrujete vopred.

Ak chcete nastaviť veľkosť papiera a ďalšie nastavenia zakaždým bez registrácie definície média, vyberte možnosť
Custom v rozbaľovacej ponuke Media Name na karte General. Na karte General sú k dispozícii rôzne nastavenia
kde môžete upraviť veľkosť papiera a ďalšie nastavenia.

Media Name

❏ Media Size Reduction

❏ 108 x 174,8 mm {4,25 x 6,88 palca} – Die-cut Label* (počiatočné nastavenie)
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❏ Custom

*: Toto nastavenie je vhodné na tlač na rolový papier, ktorý je súčasťou výrobku.

Width

Keď je možnosť Media Form iná ako Continuous paper alebo Wristband Paper

21,4 až 108,0 mm {0,84 až 4,25 palca}

Počiatočné nastavenie: 108,0 mm {4,25 palca}

Keď je možnosť Media Form Continuous paper alebo Wristband Paper

25,4 až 108,0 mm {1,00 až 4,25 palca}

Počiatočné nastavenie: 108,0 mm {4,25 palca}

Length

Je možné špecifikovať od 8 do 406,4 mm {0,31 až 16 palcov}

Počiatočné nastavenie: 174,8 mm {6,88 palca}

Gap Between Labels

Keď je možnosť Media Form Die-cut Label

2 až 6 mm {0,08 až 0,24 palca}

Počiatočné nastavenie: 3 mm {0,12 palca}

Keď je možnosť Media Form iná ako Die-cut Label

0 až 6 mm {0 až 0,24 palca}

Počiatočné nastavenie: 3 mm {0,12 palca}

Media Form

❏ Die-cut label (gap detection) (Počiatočné nastavenie)

❏ Die-cut label (black mark detection)

❏ Full-page Label (black mark detection)

❏ Full-page Label (no detection)

❏ Continuous paper (black mark detection)
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❏ Continuous paper (no detection)

❏ Wristband (black mark detection)

Media Saving

Povolené iba vtedy, ak je možnosť Full-page Label (no detection) alebo Continuous paper (no detection)
vybraná ako Media Form.

❏ Eliminate Lower Margin

❏ Eliminate Lower And Upper Margin

❏ No Saving (Počiatočné nastavenie)

Media Coating Type

❏ Plain Paper

❏ Matte Paper (Počiatočné nastavenie)

❏ Synthetic

❏ Texture Paper

❏ Wristband Paper

❏ Glossy Paper

❏ Glossy Film

❏ High Glossy Paper

Poznámka Podporované typy papiera sa líšia v závislosti od toho, ktorý typ čierneho atramentu sa používa (lesklý
čierny alebo matný čierny). Pozrite si „Špecifikácie papiera” na strane 81

Print Quality

Keď je možnosť Media Coating Type Plain Paper

❏ Max Speed

❏ Speed (Počiatočné nastavenie)

❏ Normal

❏ Quality
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Keď je možnosť Media Coating Type Matte Paper, Synthetic alebo Texture
Paper

❏ Max Speed

❏ Speed

❏ Normal (Počiatočné nastavenie)

❏ Quality

Keď je možnosť Media Coating Type Glossy Paper, Glossy Film alebo High
Glossy Paper

❏ Normal

❏ Quality (Počiatočné nastavenie)

❏ Max Quality

Keď je možnosť Media Coating Type Wristband Paper

❏ Max Speed

❏ Speed (Počiatočné nastavenie)

❏ Normal

Poznámka Ak zmeníte Media Coating Type, Print Quality sa automaticky nastaví na počiatočné nastavenie
vhodné pre zvolený typ papiera.

Color Correction

❏ Epson Vivid Color

❏ Epson Preferred Color (Počiatočné nastavenie)

❏ ICM

❏ None

Spot Color Setting

No Spot Color (Počiatočné nastavenie)

Settings For Paper Handling After Print

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)
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❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Do not cut (stop at peel position)

❏ Do not cut (stop at cut position) (Počiatočné nastavenie)

❏ Do not cut (stop at the print end position)

Notification

❏ None (Počiatočné nastavenie)

❏ Beep at Cut

❏ Beep at Job End

❏ Beep at Collate End

Poznámka Bez ohľadu na vyššie popísané nastavenie ovládača tlačiarne nezaznie zvukový signál, ak je
deaktivované nastavenie bzučiaka na tlačiarni.

Pause

❏ None (Počiatočné nastavenie)

❏ Pause at Cut

❏ Pause at Job End

❏ Pause at Collate End

Media Detection…

Počiatočné nastavenie možností Media Source a Media Detection sa zmení v závislosti od nastavení tlačiarne.

Media Source

❏ Internal (Roll)

❏ Rear Feed (Fanfold)

❏ Rear Feed (Roll)

Media Detection

❏ Gap detection

❏ Black mark detection

❏ No detection
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Vloženie a výmena papiera

Táto sekcia popisuje spôsob vkladania a výmeny papiera. Postup sa líši v závislosti od toho, či je potrebné privádzať
papier z vnútornej alebo vonkajšej strany tlačiarne. K dispozícii sú aj videá, ktoré znázorňujú postup.

Videá si zobrazíte kliknutím na nižšie uvedenú adresu URL.

<https://support.epson.net/p_doc/968/>

Privádzanie z vnútornej strany (Internal) Privádzanie z vonkajšej strany (Rear Feed)

Papier sa privádza z vnútornej strany tlačiarne. Vložte rolový
papier do tlačiarne.

Papier sa privádza z vonkajšej strany tlačiarne. Umiestnite
skladaný papier za tlačiareň.

cDôležité ❏ Ak chcete rolový papier privádzať z vonkajšej strany tlačiarne, pripravte si sami externý podávač
papiera a navíjač papiera. Ďalšie podrobnosti vám poskytne kvalifikovaný servisný personál.

❏ Pri výmene papiera za iný tvar, formu alebo typ papiera zmeňte pred vložením papiera nastavenia
papiera buď na ovládacom paneli alebo v ovládači tlačiarne.

U „Kontrola informácií o papieri” na strane 26

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36
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Vloženie rolového papiera

!
Upozorneni

e

Po zapnutí tlačiarne počkajte, kým sa zobrazí domovská obrazovka, a potom otvorte predný kryt. Ak
otvoríte kryt pred zobrazením domovskej obrazovky, tlačiareň nemusí správne vložiť papier.

A Zapnite tlačiareň.

B Otvorte predný kryt.

C Ak je nasadené vodidlo podávania papiera, vyberte ho.

D Zdvihnite zaisťovaciu páčku vodidiel rolového papiera.
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E Posuňte vodidlá rolového papiera smerom von, až na doraz.

F Spustite zaisťovaciu páčku vodidiel rolového papiera.

G Vložte papier potlačenou stranou nahor.

CW-C4000 Series     Používateľská príručka

Základná prevádzka

43



H Zdvihnite zaisťovaciu páčku vodidiel rolového papiera.

I Posuňte vodidlá rolového papiera oproti papieru.

J Spustite zaisťovaciu páčku vodidiel rolového papiera.

K Podľa šírky papiera otvorte a/alebo zatvorte uzávery dosky.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52
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L Spustite zaisťovaciu páčku vodidiel vysúvania papiera.

M Posuňte vodidlá vysúvania papiera smerom von.

N Vytiahnite papier podľa obrázka.

O Podržte papier rukou a posuňte vodidlá vysúvania papiera oproti papieru.
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P Zdvihnite zaisťovaciu páčku vodidiel vysúvania papiera, kým nezapadne na svoje miesto.

Q Vytiahnite predný okraj rolového papiera a potom zatvorte predný kryt.

R Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Na domovskej obrazovke skontrolujte, či je tlačiareň pripravená na tlač.

CW-C4000 Series     Používateľská príručka

Základná prevádzka

46



Vloženie skladaného papiera

!
Upozorneni

e

Po zapnutí tlačiarne počkajte, kým sa zobrazí domovská obrazovka, a potom otvorte predný kryt. Ak
otvoríte kryt pred zobrazením domovskej obrazovky, tlačiareň nemusí správne vložiť papier.

A Zapnite tlačiareň.

B Otvorte predný kryt.

C Otvorte zadný kryt.

D Vyberte vodidlo podávača papiera a potom zatvorte zadný kryt.
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E Nasaďte vodidlo podávania papiera.

F Podľa šírky papiera otvorte a/alebo zatvorte uzávery dosky.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52

G Spustite zaisťovaciu páčku vodidiel vysúvania papiera.

H Posuňte vodidlá vysúvania papiera smerom von, až na doraz.
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I Zdvihnite zaisťovaciu páčku vodidiel vysúvania papiera, kým nezapadne na svoje miesto.

J Zatvorte predný kryt.

K Otvorte zadný kryt.

L Zdvihnite zaisťovaciu páčku vodidiel skladaného papiera.
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M Umiestnite skladaný papier za tlačiareň.

❏ Umiestnite skladaný papier aspoň 40 mm {1,57 palca} od tlačiarne.

❏ Uistite sa, že je papier vo zvislom smere k otvoru na podávanie papiera.

40mm {1.57 in.}

N Posuňte vodidlá skladaného papiera oproti papieru.

O Spustite zaisťovaciu páčku vodidiel skladaného papiera.

P Vložte predný okraj papiera stranou určenou na tlač smerom nahor.

Keď vložíte cca 100 mm {3,94 palca} papiera, papier sa automaticky podá ďalej do tlačiarne.

CW-C4000 Series     Používateľská príručka

Základná prevádzka

50



Q Zatvorte zadný kryt.

R Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Na domovskej obrazovke skontrolujte, či je tlačiareň pripravená na tlač.
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Nastavenie uzáverov

Vnútri predného krytu sú uzávery na nastavenie odoberania papiera počas tlače.

Uzávery je potrebné správne otvoriť/zatvoriť, aby zodpovedali použitej šírke papiera. Ak ich chcete otvoriť/zatvoriť,
posuňte ich prstom. Šírku papiera je okrem toho možné skontrolovať na štítku vo vrchnej časti hlavnej jednotky.

!
Upozorneni

e

Ak nie sú uzávery správne otvorené/zatvorené, papier sa môže zaseknúť alebo sa na nich môže
rozmazať atrament.

Šírka papiera/Šírka podkladového papiera Stav uzáveru

25,4 až 43,8 mm {1,00 až 1,72 palca} Zatvorte všetky uzávery.

43,9 až 58,4 mm {1,73 až 2,30 palca} Otvorte vnútorné uzávery.

58,5 až 73,0 mm {2,30 až 2,87 palca} Otvorte štyri vnútorné uzávery.
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Šírka papiera/Šírka podkladového papiera Stav uzáveru

73,1 až 87,6 mm {2,88 až 3,45 palca} Otvorte šesť vnútorných uzáverov.

87,7 až 102,2 mm {3,45 až 4,02 palca} Otvorte osem vnútorných uzáverov.

102,3 mm alebo viac {4,03 palca alebo viac} Otvorte všetky uzávery.
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Spôsob odstránenia papiera

A Skontrolujte, či je tlačiareň zapnutá.

B Otvorte predný kryt.

C Vyberte rolový papier alebo jadro papiera z tlačiarne.

D Zatvorte predný kryt.
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E Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Odstránenie papiera je teraz dokončené.

Ak chcete vložiť papier, pozrite si „Vloženie rolového papiera” na strane 42 alebo „Vloženie skladaného papiera” na
strane 47.
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Údržba

Táto kapitola popisuje, ako vykonávať údržbu tlačiarne.

Čistenie exteriéru

A Vypnite tlačiareň a potom odpojte napájací kábel zo zásuvky.

B Utrite všetky nečistoty suchou handričkou alebo mierne navlhčenou handričkou.

Opatrenia týkajúce sa čistenia nájdete v Technical Reference Guide (Technická referenčná príručka).
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Čistenie dosky

Ak je na doske prilepený atrament, môže dôjsť k znečisteniu rúk alebo papiera. Okrem toho, ak sú otvory v doske
zablokované nečistotami, môže dôjsť k znečisteniu atramentu vnútri dosky.

Na čistenie dosky používajte netkanú textíliu alebo vatové tampóny podľa nižšie uvedených krokov.

!
Upozorneni

e

❏ Nepoužívajte vodu ani alkohol.

❏ Dávajte pozor, aby ste nezmenili polohu uzáverov na doske. Pri nesprávnom otvorení alebo
zatvorení uzáverov môže dôjsť k zaseknutiu papiera alebo k rozmazaniu atramentu.

❏ Dávajte pozor, aby ste nedeformovali ani nepoškodili štyri senzory.

A Vypnite tlačiareň a potom odpojte napájací kábel zo zásuvky.

B Otvorte predný kryt.

C Vyberte rolový papier alebo skladaný papier.
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D Na čistenie dosky používajte netkanú textíliu určenú na čistenie dosky.

E Otvory a okolie otvorov vyčistite vatovými tampónmi. Ak sú otvory zablokované, odstráňte nečistoty, aby
ste odblokovali otvory.

F Zatvorte predný kryt.
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Čistenie automatickej rezačky

Pevná čepeľ automatickej rezačky nemusí byť schopná správne rezať v dôsledku prilepenia lepidla papiera štítkov.

Vykonajte čistenie podľa nižšie uvedených krokov.

A Vypnite tlačiareň a potom odpojte napájací kábel zo zásuvky.

B Otvorte predný kryt a vyberte papier.

C Odstráňte lepidlo nalepené na pevnej čepeli automatickej rezačky na bočnej strane predného krytu.

Odstráňte ho vatovým tampónom alebo podobným prostriedkom navlhčeným v alkohole.

!
Upozorneni

e

❏ Nedotýkajte sa priamo pevnej čepele automatickej rezačky. V opačnom prípade môže dôjsť k
poraneniu prsta.

❏ Nepoužívajte benzín, riedidlo, trichlóretylén alebo ketónové rozpúšťadlá. Inak by mohlo dôjsť k
poškodeniu alebo zlomeniu častí vyrobených z plastu a gumy.

❏ Nestriekajte alkohol priamo na čepeľ rezačky ani nepoužívajte vatový tampón alebo handričku, z
ktorých kvapká alkohol. Ak alkohol prenikne do tlačiarne, môže spôsobiť skrat elektronických
komponentov alebo ich znehodnotenie či poškodenie.

❏ Dávajte pozor, aby sa alkohol neprichytil na iných ako čistených miestach.
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Čistenie tlačovej hlavy

Ak sú dýzy upchaté, na výtlačkoch sa objavia slabé farby, pruhy alebo neželané farby. Keď sa vyskytnú takéto
problémy s kvalitou tlače, vytlačte vzory na kontrolu dýz a skontrolujte, či dýzy nie sú upchaté.

Príklad vzorov na kontrolu dýz s lesklým čiernym atramentom

Normálne Upchaté

Keď vytlačené vzory naznačujú, že sú dýzy upchaté, spustite čistenie hlavy.

Tlač vzorov na kontrolu dýz

Zanesené dýzy spôsobujú rozmazanú alebo pruhovanú tlač alebo tlač v neželaných farbách. Ak máte problémy s
kvalitou tlače, vytlačte vzory na kontrolu dýz, aby ste zistili, či sú dýzy upchaté.

cDôležité Pri tlači vzoru na kontrolu dýz vložte hárok papiera so šírkou najmenej 21,5 mm (0,85 palca) a dĺžkou
38,6 mm (1,52 palca).

Zostávajúci papier potrebný na tlač vzoru na kontrolu dýz

Súvislý obyčajný papier, Celostránkový štítok
❏ Keď je šírka papiera medzi 21,4 mm (0,84 palca) a 39,0 mm (1,54 palca),

vyžaduje sa 273,5 mm (10,77 palca)

❏ Keď je šírka papiera 39,1 mm (1,54 palca) alebo viac,
vyžaduje sa 197,4 mm (7,77 palca)
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Poznámka Tlač vzoru na kontrolu dýz so zapnutou detekciou čiernych značiek môže zvýšiť množstvo potrebného
zostávajúceho papiera. Odporúča sa deaktivovať detekciu čiernych značiek aj pri tlači vzoru na papier s
čiernymi značkami.

Vysekávaný štítok (priložený kotúč papiera)
Pri tlači vzoru na priložený kotúč papiera sa vzor na kontrolu dýz vytlačí pomocou dvoch štítkov.

Rozmery priloženého kotúča papiera sú nasledovné.
Šírka papiera je 108,0 mm (4,25 palca), dĺžka papiera je 174,8 mm (6,88 palca) a medzera medzi štítkami je 3,0 mm
(0,12 palca)

Poznámka Pri tlači vzorov na kontrolu dýz na vysekávané štítky závisí množstvo potrebného zostávajúceho
papiera od šírky papiera, dĺžky papiera a medzery medzi štítkami. Keďže pri niektorých kombináciách
sa vyžaduje maximálna dĺžku papiera 531 mm (20,9 palca), odporúča sa použiť súvislý papier,
celostránkové štítky alebo priložený kotúč papiera.

Použitie ovládacieho panela

Menu - Maintenance - Print Head Nozzle Check

Použitie ovládača tlačiarne

Kliknite na možnosť Nozzle Check na karte Printer Utilities.

Použitie Web Config

Vyberte možnosť Print Nozzle Check Pattern v okne Maintenance a potom kliknite na Start.
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Poznámka Informácie o Web Config nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická
referenčná príručka).

Čistenie hlavy

Ak sú dýzy upchaté, spustite Print Head Cleaning. Funkciu Power Cleaning spustite iba v prípade, že sa upchatie
dýz neodstráni spustením funkcie Print Head Cleaning. Ak chcete spustiť čistenie tlačovej hlavy, vyberte ponuku
podľa nasledujúcich pokynov.

cDôležité ❏ Počas čistenia hlavy nevypínajte napájanie ani neotvárajte kryty. V opačnom prípade by mohlo
dôjsť k poruche tlače.

❏ Nepúšťajte čistenie hlavy viackrát, ako je nevyhnutné. Spotrebúva sa atrament, pretože sa z hlavy
sa vypúšťa atrament za účelom jej vyčistenia.

❏ Ak množstvo zostávajúceho atramentu nie je dostatočné, čistenie hlavy nemusí byť možné.
Vymeňte atramentové kazety a skúste to znova.

U „Výmena atramentových kaziet” na strane 30

❏ Možnosť [Power Cleaning] spotrebuje viac atramentu ako možnosť [Print Head Cleaning].

Použitie ovládacieho panela

Menu - Maintenance - Print Head Cleaning

Menu - Maintenance - Power Cleaning

Použitie ovládača tlačiarne

Kliknite na Print Head Cleaning alebo Power Cleaning v okne Printer Utilities.
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Použitie Web Config

Vyberte možnosť Print Head Cleaning v okne Maintenance. Potom vyberte typ čistenia Auto alebo Power
Cleaning a potom kliknite na tlačidlo Start.

Poznámka Informácie o Web Config nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická
referenčná príručka).
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Riešenie problémov

Táto kapitola popisuje spôsob riešenia problémov. Informácie o riešení problémov, ktoré tu nie sú popísané,
nájdete v dokumente CW-C4000 Series Technical Reference Guide (Technická referenčná príručka).

Na ovládacom paneli sa zobrazí hlásenie

Hlásenie Riešenie a referencia

Information

Paper feed error.

Load the paper or change the media sou‐
rce setting.

Používajte papier, ktorý zodpovedá nastaveniam Media Source a Media Form.
Alebo zmeňte nastavenia Media Source a Media Form tak, aby zodpovedali
vloženému papieru.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36

Information

Cannot detect the paper specified by the
Media Detect setting.

Load paper that matches the setting or
change the setting.

Používajte papier, ktorý zodpovedá nastaveniam Media Detect. Alebo zmeňte
nastavenia Media Detect tak, aby zodpovedali vloženému papieru.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36

(Na domovskej obrazovke)

Load paper.

Vložte papier.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Information

The paper size set in the printer may dif‐
fer from the print setting.

Vložte médium, ktoré zodpovedá veľkosti oblasti tlače. Alebo zmeňte oblasť
tlače tak, aby zodpovedala veľkosti média.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Information

The roll paper is not loaded.

Vložte rolový papier.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Information

The fanfold paper is not loaded.

Vložte skladaný papier.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Information

Paper jam.

Odstráňte zaseknutý papier a potom vložte papier.

U „Rolový papier je zaseknutý” na strane 72

U „Skladaný papier je zaseknutý” na strane 74

Information

The paper is not loaded correctly. Reload
the paper.

Vyberte papier a vložte ho znova.

U „Spôsob odstránenia papiera” na strane 54

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Information

Calibration failed.

Press the OK button. Then reload or re‐
place the paper.

Zaistite, aby sa papier vložený do tlačiarne zhodoval so spôsobom detekcie
papiera (medzera alebo čierna značka) a resetujte papier.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Kalibrácia nie je možná, ak je hodnota Gap Between Labels väčšia ako 6 mm
{0,24 palca}.

U „Podporovaný papier” na strane 15

Ak chyba stále pretrváva, detektor nedokáže spracovať papier. Vymeňte papier.
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Hlásenie Riešenie a referencia

Information

The paper has already been cut and can‐
not be cut.

K tejto chybe dochádza, keď stlačíte tlačidlo Odrezať v polohe, kde je papier už
odrezaný.

Podajte papier vytlačením alebo stlačením tlačidla Podávanie povoľte tlačidlo
Odrezať.

Maintenance Error

The ink cartridge is not installed correctly.

Nainštalujte atramentovú kazetu s dostatočným množstvom zostávajúceho
atramentu.

U „Postup výmeny atramentových kaziet” na strane 30

(Výkričník pre hladiny atramentu na do‐
movskej obrazovke)

Pripravte si novú atramentovú kazetu, ktorou nahradíte kazetu s nízkou
hladinou atramentu.

Ak budete naďalej používať kazetu s nízkou hladinou atramentu, môže sa stať,
že ju budete musieť počas tlače vymeniť.

Ak vymeníte kazetu počas tlače, môžete vidieť rozdiel vo farbách medzi farbami
vytlačenými starou kazetou a farbami vytlačenými novou kazetou kvôli rozdielu
v stave schnutia atramentu.

Ak to pre vás nie je prijateľné, vymeňte atramentovú kazetu za novú ešte pred
tlačou.

U „Postup výmeny atramentových kaziet” na strane 30

Odstránenú atramentovú kazetu je možné znova nainštalovať a používať, kým
sa nezobrazí výzva na jej výmenu.

Information

You need to replace the following ink car‐
tridge(s).

Nainštalujte atramentovú kazetu s dostatočným množstvom zostávajúceho
atramentu.

U „Postup výmeny atramentových kaziet” na strane 30

Maintenance Error

Cannot recognize the ink cartridge.

Select “Next” to clear the error.

Znova nainštalujte atramentovú kazetu.

Ak sa chyba opakuje, vymeňte atramentovú kazetu za novú.

U „Postup výmeny atramentových kaziet” na strane 30

Information

You have not installed genuine Epson ink
cartridges.

Aby ste dosiahli čo najlepší výkon tlačiarne, odporúča sa používať originálne
atramentové kazety Epson.

Používanie iných ako originálnych atramentových kaziet Epson môže
nepriaznivo ovplyvniť tlačiareň a kvalitu tlače a tlačiareň nemusí dosahovať
maximálny výkon.

Spoločnosť Epson nemôže zaručiť kvalitu a spoľahlivosť iných ako originálnych
výrobkov Epson.

Opravy akéhokoľvek poškodenia alebo poruchy tohto výrobku v dôsledku
použitia iných ako originálnych výrobkov Epson nebudú bezplatné, aj keď stále
plynie záručná lehota.

Information

These ink cartridges are not compatible.

Keďže nainštalované atramentové kazety nie sú určené pre túto tlačiareň, môže
dôjsť k chybe, ako je napríklad chyba detekcie kazety.

Maintenance Error

Maintenance Box not installed.

Product Number: SJMB4000

Nainštalujte novú odpadovú nádobku.

U „Postup výmeny odpadovej nádobky” na strane 33
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Hlásenie Riešenie a referencia

Maintenance Error

Cannot recognize the Maintenance Box.

Product Number: SJMB4000

Znova nainštalujte odpadovú nádobku.

Ak sa chyba opakuje, vymeňte odpadovú nádobku za novú.

U „Postup výmeny odpadovej nádobky” na strane 33

(Na domovskej obrazovke)

The Maintenance Box is nearing end of its
service life.

Pripravte si novú odpadovú nádobku, ktorou nahradíte takmer plnú odpadovú
nádobku.

Keď sa zobrazí hlásenie „The Maintenance Box is at the end of its service life.
You need to replace it.“, vymeňte odpadovú nádobku.

U „Postup výmeny odpadovej nádobky” na strane 33

Maintenance Error

The Maintenance Box is at the end of its
service life.

You need to replace it.

Product Number: SJMB4000

Vymeňte odpadovú nádobku za novú.

U „Postup výmeny odpadovej nádobky” na strane 33

Information

Memory Full. Document was not printed.

Obráťte sa na správcu systému a odstráňte nepotrebné súbory.

Printer Error

Turn on the printer again.

See your documentation for more details.

XXXXXX

1. Vypnite tlačiareň.

2. Skontrolujte, či sa v blízkosti vysúvacieho otvoru nenachádza zaseknutý
papier alebo cudzí materiál.

3. Zapnite tlačiareň.

Ak chyba tlačiarne pretrváva, požiadajte o radu kvalifikovaný servisný personál.
Pri kontaktovaní oznámte personálu „XXXXXXXX“ (6- alebo 8-miestny
alfanumerický kód).

Information

Cannot start cleaning because ink is low.

Printer features except cleaning are avai‐
lable.

Počas čistenia nainštalujte atramentové kazety s dostatočným množstvom
zostávajúceho atramentu.

U „Postup výmeny atramentových kaziet” na strane 30

Information

Paused

The print quality may decrease because
the nozzles are clogged.

Kvalita tlače sa môže znížiť, pretože sú upchaté dýzy. Ak to nie je prijateľné,
spustite čistenie tlačovej hlavy.

U „Čistenie tlačovej hlavy” na strane 60
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Hlásenie Riešenie a referencia

Error

The connection between your network
and the printer is unstable.

You may be able to solve this problem by
disabling the IEEE802.3az (Energy Effi‐
cient Ethernet) function.

See your documentation for more details.

Pri pripájaní ku káblovej sieti LAN pomocou zariadenia, ktoré podporuje
IEEE802.3az (energeticky efektívny ethernet), môže dôjsť k nestabilite
pripojenia, pripojenie nemusí byť možné alebo sa môže spomaliť rýchlosť
komunikácie.

Ak chcete vo svojom počítači a tlačiarni deaktivovať funkciu IEEE802.3az,
postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.

1. Odpojte káble LAN od počítača resp. tlačiarne.

2. Ak je vo vašom počítači povolená funkcia IEEE802.3az, deaktivujte ju.

3. Pripojte počítač a tlačiareň priamo káblom LAN.

4. Na tlačiarni vyberte Menu - General Settings – Network Settings –
Connection Check a skontrolujte IP adresu tlačiarne.

5. Spustite Web Config na počítači.

Spustite webový prehliadač a zadajte IP adresu tlačiarne.

6. Vyberte kartu Network Settings a potom položku Wired LAN.

7. Nastavte možnosť IEEE 802.3az na Off.

8. Kliknite na Next.

9. Kliknite na Apply.

10. Odpojte kábel LAN od počítača a tlačiarne.

11. Ak ste v kroku 2 zakázali funkciu IEEE802.3az na počítači, povoľte ju.

12. Pripojte káble LAN, ktoré ste odpojili v kroku 1, k počítaču a tlačiarni.

Ak problém pretrváva, príčinou problému môže byť iné zariadenie ako
tlačiareň.

The printer can’t connect to cloud servi‐
ce.

Please check the connection status and
settings with the cloud service.

Please contact your administrator for de‐
tails.

Tlačiarni sa nedarí pripojiť k Loftware Cloud.

Ďalšie informácie získate od správcu systému.
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Problémy s kvalitou tlače

Horizontálne biele pruhy

Príčina Riešenie a referencia

Dýzy sú upchaté. Vytlačte vzory na kontrolu dýz a skontrolujte, či nie sú upchaté.

U „Tlač vzorov na kontrolu dýz” na strane 60

Ak sú dýzy upchaté, spustite čistenie tlačovej hlavy.

U „Čistenie tlačovej hlavy” na strane 60

Biele alebo čierne pruhy

Príčina Riešenie a referencia

Papier nie je vložený správne. Znova vložte papier.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Použitý papier a nastavenie typu povrchu
média sa líšia.

Skontrolujte použitý papier a nastavenie typu povrchu média v ovládači
tlačiarne.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36

Biele alebo čierne pruhy v blízkosti okrajov

Príčina Riešenie a referencia

Vonkajšie uzávery na doske, ktoré nemu‐
sia byť otvorené pre daný papier, sú otvo‐
rené.

Prúd vzduchu z vonkajších uzáverov nepriaznivo ovplyvňuje tlač a môže
spôsobiť biele pruhy na výtlačkoch.

Nastavte uzávery na doske podľa pokynov na štítku pripevnenom k tlačiarni.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52

Vytlačené farby sú nesprávne

Príčina Riešenie a referencia

Ak sa tlačiareň po počiatočnom naplnení
posunie, uvedené farby nemusia byť k di‐
spozícii (farby môžu byť zmiešané) v dô‐
sledku vibrácií a nárazov.

Spustite čistenie hlavy a skontrolujte, či už farby nie sú zmiešané.

U „Čistenie tlačovej hlavy” na strane 60
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Vytlačené znaky sa zdajú rozmazané

Príčina Riešenie a referencia

Vonkajšie uzávery na doske, ktoré nemu‐
sia byť otvorené pre daný papier, sú otvo‐
rené.

Prúd vzduchu z vonkajších uzáverov nepriaznivo ovplyvňuje tlač a môže
spôsobiť rozmazanú tlač.

Nastavte uzávery na doske podľa pokynov na štítku pripevnenom k tlačiarni.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52

Posunutie polohy tlače

Príčina Riešenie a referencia

Vodidlo okraja nie je nastavené pozdĺž
okraja papiera.

Skontrolujte, či je vodidlo okraja správne nastavené v pozícii šírky papiera.

U „Vloženie a výmena papiera” na strane 41

Papier nie je vložený v strede. Ak je papier pri vkladaní odsadený od stredu, poloha tlače sa môže na začiatku
tlače posunúť nabok.

Pred začatím tlače použite vodidlá papiera na vkladanie papiera v strede alebo
ho podávajte.

Blíži sa zadný okraj papiera. Keď sa blíži zadný okraj papiera, poloha tlače sa môže posunúť nabok alebo
môže dôjsť k rozmazanej tlači.

Vymeňte papier za nový.

Papier je znečistený atramentom alebo je na ňom rozmazaný 
atrament

Príčina Riešenie a referencia

Použitý papier a nastavenie typu povrchu
média sa líšia.

Skontrolujte použitý papier a nastavenie typu povrchu média v ovládači
tlačiarne.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36

Ak sa na hlavu prilepia cudzie látky, na
papieri môže byť rozmazaný atrament.

Spustite čistenie tlačovej hlavy.

U „Čistenie tlačovej hlavy” na strane 60

Šírka papiera a uzávery na doske sa ne‐
zhodujú.

Ak sa šírka papiera a uzávery na doske nezhodujú, stúpanie papiera môže
spôsobiť, že sa papier a tlačová hlava o seba budú trieť, čo spôsobí znečistenie
papiera. Nastavte uzávery na doske podľa pokynov na štítku pripevnenom k
tlačiarni.

U „Nastavenie uzáverov” na strane 52
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Papier sa podá a vysunie a vyskytne sa chyba

Príčina Riešenie a referencia

Použitý papier sa líši od nastavení rozpoz‐
návania média.

Skontrolujte použitý papier a nastavenia rozpoznávania média v tlačiarni.

U „Nastavenia ovládača tlačiarne” na strane 36
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Tlač z počítača nie je možná alebo sa zrazu stane
nemožnou

Kontrola, či je nainštalovaný ovládač tlačiarne

Skontrolujte, či je v počítači nainštalovaný požadovaný softvér a aplikácie.

Na tlač pomocou tejto tlačiarne je potrebný ovládač tlačiarne. Podľa nižšie uvedených krokov skontrolujte, či je
alebo nie je nainštalovaný ovládač tlačiarne.

A Zobrazte zariadenia a tlačiarne na počítači.

B Skontrolujte, či je zobrazený názov tlačiarne.

Ak sa nezobrazuje, ovládač tlačiarne nie je nainštalovaný.

C Nainštalujte ovládač tlačiarne.

U „Stiahnutie najnovšej verzie” na strane 4

Tlačiareň sa nezapne

Skontrolujte, či je napájací kábel správne zapojený do tlačiarne a zásuvky.

U „Konektory” na strane 22

Tlačová úloha je zrušená na počítači, ale hlásenie „Printing“ sa stále 
zobrazuje na tlačiarni

Ak zrušíte tlač vo fronte tlačiarní v počítači, môže to spôsobiť poruchu tlačových údajov a na ovládacom paneli
tlačiarne sa môže naďalej zobrazovať hlásenie „Printing“.

Ak chcete stav zrušiť, stlačte tlačidlo  (zrušiť) na ovládacom paneli a potom vyberte položku All label formats.
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Rolový papier je zaseknutý

A Otvorte predný kryt.

B Odstráňte zaseknutý papier.

C Vytiahnite predný okraj rolového papiera a potom zatvorte predný kryt.
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D Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Na domovskej obrazovke skontrolujte, či je tlačiareň pripravená na tlač.

Poznámka Po odstránení zaseknutého papiera skontrolujte, či vo vnútri tlačiarne nezostali žiadne štítky ani
lepidlo. Ak použijete tlačiareň bez ich odstránenia, môže to viesť k častému zasekávaniu papiera alebo
môže dôjsť k zníženiu kvality tlače.

Ak sa papier často zasekáva, vyčistite vnútro tlačiarne podľa pokynov v dokumente CW-C4000
Technical Reference Guide (Technická referenčná príručka).
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Skladaný papier je zaseknutý

A Otvorte predný kryt.

B Odstrihnite zaseknutý papier.

C Otvorte zadný kryt a odstráňte zaseknutý papier.

D Zatvorte zadný kryt.
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E Zatvorte predný kryt.

F Stlačte tlačidlo  (pozastaviť).

Poznámka Po odstránení zaseknutého papiera skontrolujte, či vo vnútri tlačiarne nezostali žiadne štítky ani
lepidlo. Ak použijete tlačiareň bez ich odstránenia, môže to viesť k častému zasekávaniu papiera alebo
môže dôjsť k zníženiu kvality tlače.

Ak sa papier často zasekáva, vyčistite vnútro tlačiarne podľa pokynov v dokumente CW-C4000
Technical Reference Guide (Technická referenčná príručka).

CW-C4000 Series     Používateľská príručka

Riešenie problémov

75



Špecifikácie

Táto kapitola popisuje špecifikácie tlačiarne.

Špecifikácie výrobku

Položka Špecifikácie

Spôsob tlače Sériová atramentová tlač, maticová metóda

Štvorfarebná tlač

Spôsob podávania papiera Trecie podávanie dopredu a dozadu

Typ rezania automatickej rezačky Úplný rez (úplné odstrihnutie papiera)

Rozlíšenie tlače 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1200 dpi

1200 × 1200 dpi

Rýchlosť tlače Nastavenie kvality tlače:
Max Speed

300 × 600 dpi

(šírka × výška)

Šírka tlače:
25,4 mm {1,00 palca}

124 mm/s {4,88 palca/s}

Šírka tlače:
101,6 mm {4,00 palca}

100 mm/s {3,94 palca/s}

Nastavenie kvality tlače:
Speed

600 × 600 dpi

(šírka × výška)

Šírka tlače:
25,4 mm {1,00 palca}

111 mm/s {4,37 palca/s}

Šírka tlače:
101,6 mm {4,00 palca}

70 mm/s {2,76 palca/s}

Nastavenie kvality tlače:
Normal

600 × 600 dpi

(šírka × výška)

Šírka tlače:
25,4 mm {1,00 palca}

63 mm/s {2,48 palca/s}

Šírka tlače:
101,6 mm {4,00 palca}

48 mm/s {1,89 palca/s}

Nastavenie kvality tlače:
Quality

600 × 1200 dpi

(šírka × výška)

Šírka tlače:
25,4 mm {1,00 palca}

27 mm/s {1,06 palca/s}

Šírka tlače:
101,6 mm {4,00 palca}

18 mm/s {0,71 palca/s}

Nastavenie kvality tlače: 
Max Quality

1200 × 1200 dpi

(šírka × výška)

Šírka tlače:
25,4 mm {1,00 palca}

11 mm/s {0,43 palca/s}

Šírka tlače:
101,6 mm {4,00 palca}

8 mm/s {0,31 palca/s}

Rozhranie Káblová sieť LAN 1000BASE-T/100BASE-TX/10BASE-T

Bezdrôtová sieť LAN K dispozícii po pripojení voliteľnej jednotky pre
bezdrôtovú sieť LAN (OT-WL06).

USB Vysokorýchlostné rozhranie USB 2.0
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Položka Špecifikácie

Hmotnosť Približne 13 kg {28,66 lb}
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Elektrické špecifikácie

Položka Špecifikácie

Napájací zdroj Vyhradený napájací adaptér (AC ADAPTER, K1, číslo modelu: M248B)

Menovité napätie 42 V DC

Menovitý prúd 1,38 A

Príkon Prevádzková* Priemerne cca 28,2 W

Pohotovostný režim Priemerne cca 2,6 W

Vypnutý stav Priemerne cca 0,13 W

* Na základe hodnotiacich podmienok spoločnosti Epson
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Celkové rozmery

Položka Špecifikácie

Výška 285 mm {11,22 palca}

Šírka 310 mm {12,20 palca}

Hĺbka 283 mm {11,14 palca}

Jednotky: mm

S nainštalovaným zásobníkom OT-PT40
*1

*2

Jednotky: mm

*1: Keď je zásobník na papier vysunutý

*2: Keď je zásobník na papier zasunutý
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Špecifikácie prostredia

Teplota/
vlhkosť

Tlač 5 až 35 °C {41 až 95 °F}, 20 až 80 % RH bez kondenzácie (modro sfarbený rozsah v
grafe)

Tlač čiarových kó‐
dov

15 až 35 °C {59 až 95 °F}, 20 až 85 % RH bez kondenzácie

Skladovanie V zabalenom stave

(Atrament nie je naplnený)

–20 až 60 °C {–4 až 140 °F}, 5 až 85 % RH bez kon‐
denzácie

(Pri teplote –20 °C až 60 °C {–4 až 140 °F}, do 120
hod.)

S naplneným
atramentom

Lesklý čierny
atrament

–15 až 40 °C {5 až 104 °F}

(Do 6 mesiacov pri teplote 0 až 25 °C {32 až
77 °F})

(Do 1 mesiaca pri teplote 40 °C {104 °F})

Matný čierny
atrament

–10 až 40 °C {14 až 104 °F}

(Do 6 mesiacov pri teplote 0 až 25 °C {32 až
77 °F})

(Do 1 mesiaca pri teplote 40 °C {104 °F})

Nadmorská výška 0 až 3000 m

Hlučnosť Cca 58 dB

Na základe hodnotiacich podmienok spoločnosti Epson.
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Špecifikácie papiera

S tlačiarňou je možné používať nasledujúce typy papiera.

Typ papiera Pri použití matného atramentu Pri použití lesklého atramentu

Obyčajný papier ✓ -

Matný papier ✓ ✓

Textúrový papier ✓ -

Syntetický ✓ ✓

Papier na zápästie ✓ -

Papier Glossy - ✓

Fólia Glossy - ✓

Papier High Glossy - ✓
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Atramentová kazeta

Číslo mode‐
lu

CW-C4000u SJIC41P-BK, SJIC41P-MK, SJIC41P-C, SJIC41P-M, SJIC41P-Y

CW-C4000e SJIC42P-BK, SJIC42P-MK, SJIC42P-C, SJIC42P-M, SJIC42P-Y

CW-C4010 SJIC42P-BK, SJIC42P-MK, SJIC42P-C, SJIC42P-M, SJIC42P-Y

CW-C4020 SJIC43P-BK, SJIC43P-MK, SJIC43P-C, SJIC43P-M, SJIC43P-Y

CW-C4030 SJIC44P-BK, SJIC44P-MK, SJIC44P-C, SJIC44P-M, SJIC44P-Y

CW-C4040 SJIC45P-BK, SJIC45P-MK, SJIC45P-C, SJIC45P-M, SJIC45P-Y

CW-C4050 SJIC46P-BK, SJIC46P-MK, SJIC46P-C, SJIC46P-M, SJIC46P-Y

Typ 4 samostatné farebné kazety

Farby atramentu Čierna (lesklá čierna (BK), matná čierna (MK)), azúrová (C), purpurová (M), žltá
(Y)

Typ atramentu Pigmentovaný atrament

Dátum spotreby 6 mesiacov od inštalácie do tlačiarne, 3 roky od výroby vrátane času používania

Teplota skla‐
dovania

Preprava (bez vybalenia) –20 až 60 °C {–4 až 140 °F} (do 5 dní pri teplote 60 °C {140 °F})

Skladovanie (bez vybale‐
nia)

–20 až 40 °C {–4 až 104 °F} (do 1 mesiac pri teplote 40 °C {104 °F})

Nainštalované –20 až 40 °C {–4 až 104 °F} (do 1 mesiac pri teplote 40 °C {104 °F})

!
Upozorneni
e

Atrament v atramentovej kazete môže zamrznúť, ak sa uchováva v prostredí s teplotou nižšou než 0 °C
{32 °F}.
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Odpadová nádobka

Číslo modelu SJMB4000

Typ Odpadová nádobka s integrovaným materiálom absorbujúcim odpadový atra‐
ment

Teplota skla‐
dovania

Preprava (bez vybalenia) –20 až 60 °C {–4 až 140 °F} (do 5 dní pri teplote 60 °C {140 °F})

Skladovanie (bez vybale‐
nia)

–20 až 40 °C {–4 až 104 °F} (do 1 mesiac pri teplote 40 °C {104 °F})

Nainštalované –20 až 40 °C {–4 až 104 °F} (do 1 mesiac pri teplote 40 °C {104 °F})
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Príloha

Spotrebný materiál a príslušenstvo

Pre tento výrobok je k dispozícii spotrebný materiál a voliteľné doplnky. Môžete si ich kúpiť od obchodných
zástupcov.

Atramentová kazeta

Používajú sa štyri farby atramentových kaziet. V prípade čierneho atramentu si môžete vybrať z lesklej čiernej
a matnej čiernej.

Informácie o atramentových kazetách, ktoré je možné použiť s týmto výrobkom, nájdete v časti „Atramentová
kazeta” na strane 82.

Odporúčajú sa originálne atramentové kazety

❏ Aby ste dosiahli čo najlepší výkon tlačiarne, odporúča sa používať originálne atramentové kazety Epson.
Používanie iných ako originálnych atramentových kaziet Epson môže nepriaznivo ovplyvniť tlačiareň a kvalitu
tlače a tlačiareň nemusí dosahovať maximálny výkon. Spoločnosť Epson nemôže zaručiť kvalitu a spoľahlivosť
iných ako originálnych výrobkov Epson. Opravy akéhokoľvek poškodenia alebo poruchy tohto výrobku v
dôsledku použitia iných ako originálnych výrobkov Epson nebudú bezplatné, aj keď stále plynie záručná
lehota.

❏ Úpravy farieb výrobku sú založené na použití originálnych atramentových kaziet Epson. Použitie iných ako
originálnych atramentových kaziet môže mať za následok zníženú kvalitu tlače. Spoločnosť Epson odporúča
používať originálne atramentové kazety Epson.

Likvidácia atramentových kaziet

Atramentové kazety likvidujte správnym spôsobom podľa zákona alebo predpisov vašej krajiny a oblasti.
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Odpadová nádobka

Odpadová nádobka je nádobka slúžiaca na zber odpadového atramentu. Pre tento výrobok je k dispozícii
nasledujúca odpadová nádobka:

Číslo modelu: SJMB4000

Odporúčaná originálna odpadová nádobka

Aby ste dosiahli čo najlepší výkon tlačiarne, odporúča sa používať originálnu odpadovú nádobku Epson.
Používanie iných ako originálnych odpadových nádobiek Epson môže nepriaznivo ovplyvniť tlačiareň a tlačiareň
nemusí dosahovať maximálny výkon. Opravy akéhokoľvek poškodenia alebo poruchy tohto výrobku v dôsledku
použitia iných ako originálnych výrobkov Epson nebudú bezplatné, aj keď stále plynie záručná lehota. Spoločnosť
Epson nemôže zaručiť kvalitu a spoľahlivosť iných ako originálnych výrobkov Epson.

Likvidácia odpadovej nádobky

Odpadové nádobky likvidujte správnym spôsobom podľa zákona alebo predpisov vašej krajiny a oblasti.
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OT-PT40

OT-PT40 je zásobník na papier, ktorý umožňuje dočasne zbierať vytlačené štítky.

Do zásobníka OT-PT40 sa zmestí papier nasledujúcich veľkostí.

Maximálna veľkosť papiera: 105 x 148 mm {4,13 x 5,83 palca} (šírka x dĺžka)

Minimálna veľkosť papiera: 76 x 54 mm {2,99 x 2,13 palca} (šírka x dĺžka)

Poznámka ❏ V prípade rolového papiera je papier zvlnený, takže ak sa vytlačia a vysunú viaceré štítky alebo
listy, môžu prechádzať cez zásobník.

❏ V závislosti od modelu tlačiarne sa zásobník OT-PT40 dodáva s tlačiarňou.

Pripevnite zásobník podľa nižšie uvedených krokov.

A Zásobník pripevnite tak, že ho zavesíte na háčiky v spodnej strane vodidiel vysúvania papiera.

B Potiahnutím páčky v pravom spodnom rohu OT-PT40 uvoľnite zámok.
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C Vysuňte zásobník, kým sa údaj o dĺžke papiera nebude zhodovať s dĺžkou papiera.

D Zatlačením páčky v pravom spodnom rohu zaistite podávač OT-PT40 na svojom mieste.
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Obmedzenie používania

Keď sa tento výrobok používa na aplikácie vyžadujúce vysokú spoľahlivosť/bezpečnosť, ako sú dopravné zariadenia
súvisiace s leteckou, železničnou, námornou, automobilovou dopravou, lekárskymi zariadeniami atď.;
zariadeniami na prevenciu katastrof; rôznymi bezpečnostnými zariadeniami atď. alebo funkčnými/presnými
zariadeniami atď., mali by ste tento výrobok používať iba po zvážení zahrnutia zariadení na ochranu pred
poruchami a rezervných zariadení do vášho návrhu, aby bola zachovaná bezpečnosť a celková spoľahlivosť
systému. Tento výrobok nie je určený na použitie v aplikáciách vyžadujúcich veľmi vysokú úroveň spoľahlivosti
a bezpečnosti, ako sú letecké prístroje, hlavné komunikačné zariadenia, zariadenia na riadenie jadrovej energie atď.
Vytvorte si vlastný úsudok o vhodnosti tohto výrobku po celkovom zhodnotení.
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Poznámky

(1) Všetky práva vyhradené. Žiadna časť tejto publikácie sa nesmie reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho
systému alebo prenášať v akejkoľvek forme alebo akýmkoľvek spôsobom, elektronicky, mechanicky,
kopírovaním, nahrávaním alebo iným spôsobom bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti
Seiko Epson Corporation.

(2) Obsah tohto návodu sa môže bez predchádzajúceho upozornenia zmeniť.
(3) Aj keď boli pri príprave tohto návodu prijaté všetky opatrenia, spoločnosť Seiko Epson Corporation

nepreberá žiadnu zodpovednosť za chyby alebo opomenutia.

(4) Spoločnosť nepreberá žiadna zodpovednosť ani za škody vyplývajúce z použitia tu uvedených informácií.

(5) Spoločnosť Seiko Epson Corporation ani jej pobočky nenesú voči kupujúcemu tohto výrobku ani tretím
stranám zodpovednosť za škody, straty, náklady alebo výdavky, ktoré vzniknú kupujúcemu alebo tretím
stranám v dôsledku: nehody, nesprávneho použitia alebo zneužitia tohto výrobku alebo neoprávnenej úpravy,
opravy alebo zmeny tohto výrobku, alebo (okrem USA) striktného nedodržania pokynov na obsluhu a
údržbu spoločnosti Seiko Epson Corporation.

(6) Spoločnosť Seiko Epson Corporation nezodpovedá za žiadne škody ani problémy vyplývajúce z použitia
akýchkoľvek doplnkov alebo spotrebného tovaru, ktoré nie sú označené ako originálne výrobky Epson alebo
schválené výrobky Epson od spoločnosti Seiko Epson Corporation.

Ochranné známky

Microsoft a Windows sú ochranné známky skupiny spoločností Microsoft.

Všetky ostatné ochranné známky sú majetkom ich príslušných vlastníkov a používajú sa len na účely identifikácie.

©Seiko Epson Corporation 2021–2024
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